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33 Mas este he o concerto, que farei

cora a casa de Israel depois daquelles

dias, diz Jehovah ; darei minha Lei

em seu interior, o a escreverei em seu

coração: e eu serei a elles por Deos,

e elles a mim serão por povo.

3-1 E não ensinará alguem mais a seu

proximo, nem alguem a seu irmão,

dizendo, conheci a Jehovah : porque

todos me conhecerão, desdo mais pe-

âueno delles, até o mais grande delles;

\z Jehovah ; porque lhes perdoarei

sua maldade, e nunca mais me lem

brarei de seus peccados.

35 Assim diz Jehovah, que dá ao

Sol para luz do dia, e as ordenanças da

lua, e das estrellas para luz da noite :

que fende omar, esuasondasbramão;

Jehovah dos exercitos he seu Nome.

36 Se desviarem-se estas ordenan

ças de diante de minha face, diz Je

hovah : tambem a semente de Israel

cessará de ser gente diante de minha

face, todos os dias.

37 Assim diz Jehovah, se os ceos a

riba medir se podem, e esquadrinhar

se os fundamentos da terra abaixo :

tambem eu regeitarei toda a semente

de Israel, por tudo quanto fizérão, diz

Jehovah.

38 Eis que dias vem, diz Jehovah,

em que esta cidade será reedificada

para Jehovah, desda torre de Haua-

neel até á porta de canto.

39 E o nivel de medir sahirá tambem

a diante em fronte delle, até o outeiro

de Gareb : e virar-se-ha para Goath.

40 E todo o valle dos corpos mortos,

e da cinza, e todos campos até o ribei

ro de Cedrão, até a esquina da porta

dos cavallos ao Oriente, serão consa

grados a Jehovah : não se arrancará

nem se derribará mais eternamente.

CAPITULO XXXII.

A PALAVRA, que veio a Jeremias

de Jehovah, no anno decimo de

Sedekias, Rei de Juda : este anuo foi

o anno dezoito de Nebucadnezar.

2 (Tinha porem então o exercito do

Rei de Babylonia cercado a Jerusalem:

e Jeremias o Propheta estava encerra

do no pateo da guarda, que estava na

casa do Rei de Juda.

3 Porque Sedekias Rei de Juda o en

cerrára, dizendo: porque prophetizas

tu, dizendo, assim diz Jehovah, eis

que entrego a esta cidade em mão do

Rei de Babylonia, e a tomará.

4 E Sedekias Rei de Juda não esca

pará da mão dos Chaldeos : mas cer

tamente será entregue em mão do Rei

de Babylonia, e lhe fallará de boca a

boca, e ver-se-ha com elle de olhos a

olhos.

5 E levará a Sedekias a Babylonia, e

ali estará, até que eu o visite, diz Je

hovah : e ainda que pelejeis com os

Chaldeos, não ganhareis.)

6 Disse pois Jeremias : veio palavra

de Jehovah a mim, dizendo.

7 Eis que Hanameel, filho de Sallum,

teu tio, está vindo a ti, dizendo : com

pra para ti minha herdade, que está

em Anathoth, pois tens o juro de res

gate, para comprála.

8 Veio pois a mim Hanameel, filho

de meu tio, segundo a palavra de Je

hovah, ao pateo da guarda, e me dis

se, compra agora minha herdade que

está em Anathoth, que he em terra de

Benjamin ; porque tens o juro heredi

tario, e tens o resgate, compra a para

ti : então entendi, que isto era a pala

vra do Jehovah.

9 Pelo que comprei a herdade de Ha

nameel, filho de meu tio, a qual está

em Anathoth : e pesei-lhe o dinheiro,

a saber, dez e sete siclos de prata.

10 E sobscrevi o conhecimento e o

sellei, e o fiz testificaras testemunhas:

e pesei-iAe o dinheiro em balanças.

1 1 E tomei o conhecimento da com

pra scllado, conforme ao mandado, e

aos estatutos, e o traslado aberto.

12 E dei o conhecimento da compra

a Baruch, filho de Nerias, filho de Ma-

asseas, perante os olhos de Hanameel,

filho de meu tio, e perante os olhos

das testemunhas, que sobscrevérão o

conhecimento da compra, e perante os

olhos de todos Judeos, que se assenta-

vão no pateo da guarda.

13 E mandei a Baruch, perante os

olhos delles. dizendo.

14 Assim diz Jehovah dos exercitos,

Deos de Israel, toma estes conheci

mentos, este conhecimento de compra,

assim o sellado, como este conheci
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mento aberto, e os poem em hum vaso

de barro, para que durem muitos dias.

15 Porque assim diz Jehovah dos

exercitos, Deos de Israel : ainda com-

prar-se-hão casas, e campos, e vinhas

nesta terra.

16 E depois que dei o conhecimen

to da compra a Baruch, filho de Neri-

as, orei a Jehovah, dizendo.

17 Ah Senhor Jehovah ! eis que tu

fizeste os ceos e a terra com tua gran

de potencia, e com tua braço estendido:

não te he maravilhosa alsum a cousa.

18 Que usas de benignidade em mi

lhares, e rendes a maldade dos pais

no resaço dos filhos depois delles : o

grande, o poderoso Deos, cujo nome

he Jehovah dos exercitos.

19 Grande em conselho, e magnifico

em feito : porque teus olhos estão aber

tos sobre todos os caminhos dos filhos

dos homens, para dar a cada qual con

forme a seus caminhos, e conforme ao

fruto de suas obras.

20 Que puseste sinaes e maravilhas

em terra de Egypto até o dia de hoje,

assim em Israel, como entre outros ho

mens: e te aquiriste tal Nome, qual he

neste dia.

21 E tiraste a teu povo Israel da ter

ra de Egypto, com sinaes e com ma

ravilhas, e com mão forte, e com bra

ço estendido, e com grande espanto.

22 E déste-lhes esta terra, que ju

raste a seus pais de dar-lhes : terra de

que corre leite e mel.

23 E entrarão nella, e a possuirão

em herança, porem não obedecérão a

tua voz, nem andarão em tua lei ; tudo

que lhes mandaste, que fizessem, não

fizérão : pelo que fizeste encontrar

lhes todo este mal.

24 Eis aqui os vallados ! já viérão á

cidade a tomala, e a cidade está dada

em mão dos Chaldeos, que pelejão

contra ella, por causa da espada, e da

fome, e da pestilencia : e o que fal

iaste. se fez, e eis aqui tu o vês.

25 Com tudo tu me disseste, Senhor

Jehovah. compra-te o campo por di

nheiro, e faze que o testifiquem teste

munhas : sendo que a cidade está ja

dada em mão dos Chaldeos.

26 Então veio palavra de Jehovah a

Jeremias, dizendo:

27 Eis que eu sou Jehovah, Deoi

de toda carne : porventura ser-me hia

cousa alguma maravilhosa.

28 Pelo que assim diz Jehovah : eis

que eu entrego esta cidade em mão dos

Chaldeos, e em mão de Nebucadne-

zar, Rei de Babylonia, e tomá-la-ha.

29 E Chaldeos, que pelejão contra

esta cidade, entrarão nella, e encen-

derão esta cidade a fogo, e queima-la

hão juntamente com as casas, sobre

cujos terrados perfumárão a Baa!, e

offerecérão aspersões a outros deoses,

para me provocarem a ira.

30 Porque os filhos de Israel e os

filhos de Juda somente fizérão mal cm

meus olhos desde sua mocidade : por

que os filhos de Israel somente pm-

vocárão-me a ira, com as obras de

suas mãos, diz Jehovah.

31 Porque para minha ira e a men

furor me foi esta cidade, desdo dia

que a edificárão, e até o dia de hoje:

para que a tirasse de minha face.

32 Por toda a maldade dos filhos de

Israel, e dos filhos de Juda, que fizé

rão, para me provocarem a ira, asst.rt

elles como seus Reis, seus Principes,

seus Sacerdotes, e seus Prophetas. co

mo tambem os varões de Juda, e os

moradores de Jerusalem.

33 E me virárão as costas, e não o

rosto: ainda que eu os ensinava, ma

drugando e ensinando-05, com tudo

elles não ouvirão, para receberem en

sino.

34 Antes puserão suas abominações

na casa, que se chama de meu Nome,

para a profanarem.

35 E edificárão os altos de Baal. que

estão no valle do filho de Hinnom: pa

ra seus filhos e suas filhas fazer paf^r

pelo fogo a Molech; o que nunca lhes

mandei, nem subio em meu coraçáo,

que fizessem tal abominaçao: pãra

fazerem peccar a Juda.

36 E portanto agora assim diz j1'

hovah, Deos de Israel, acerca des's

cidade, da qual vosoutros dizei15 : 1*

está dada em mão do Rei de Babylo

nia, á espada, e á fome, e ã pestilen

cia :
37 Eis que eu os ajuntarei de todas

as terras, para onde os ouver lança"0

em minha ira, e em meu furor, e em
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minha grande indignação : e torna-

los-hei a este lugar, e fa-los-hei habi

tar seguramente.

38 E me serão por povo ; e eu lhes

serei por Deos.

39 E lhes darei hum mesmo cora

çao, e hum mesmo caminho, para que

me temão todos os dias, para seu bem,

e de seus filhos depois delles.

40 E farei com elles Concerto eterno,

3ue não tornar-me-hei a traz delles,

e fazer-lhes bem : e darei meu temor

em seu coração, para que nunca se

apartem de mim.

4 1 E alegrar-me-hei delles, fazendo-

lhes bem : e pranta-los-hei nesta ter

ra fielmente, com todo meu coração,

e com toda minha alma.

42 Porque assim diz Jehovah : como

eu trouxe sobre este povo todo este

grande mal, assim eu trarei sobre el

les todo o bem, que eu fallo sobre elles.

43 E campos se comprarão nesta

terra, da qual vosoutros dizeis, já es

tá tão deserta, que não ha nella nem

homem, nem animal ; está dada em

mão dos Chaldeos.

44 Campos comprarão por dinheiro,

e sobscreverão os conhecimentos, e

os sellarao, e farão testificar com tes

temunhas, em terra de Benjamin, e

nos doredores de Jerusalem, e nas ci

dades de Juda, e nas cidades das

montanhas, e nas cidades das plaine-

zas, e nas cidades do Sul : porque os

farei tornar de seu cativeiro, diz Je

hovah.

CAPITULO XXXIII.

EVEIO palavra de Jehovah a Je

remias segunda vez : estando

elle ainda encerrado nopateo da guar

da, dizendo.

2 Assim diz Jehovah, que o faz, Je

hovah, que forma isto, para o confir

mar; Jehovah he seu Nome.

3 Clama a mim, e responder-te-hei :

e denunciar-te-hei cousas grandes e

firmes que não sabes.

4 Porque assim diz Jehovah, Deos

de Israel, das casas desta cidade, e

das casas dos Reis de Juda, que forão

derribadas com os trabucos, e á espada.

5 Bem entrarão a pelejar contra os

Chaldeos, mas isso he para os encher

de corpos mortos de homens, que fe

ri em minha ira e em meu furor: e

porquanto escondi meu rosto desta ci

dade, por causa de toda sua malicia.

6 Eis que eu lhes farei subir saude

e cura, e os sararei : e lhes manifes

tarei abundancia de paz e verdade.

7 E tornarei o cativeiro de Juda; e o

cativeiro de Israel, e os edificarei co

mo de primeiro.

8 E os purificarei de toda sua mal

dade, com que peccárão contra mim :

e perdoarei todas suas maldades, com

que peccárão contra mim, e com que

prevaricárão contra mim.

9 E servir-me-ha de nome de ale

gria, de louvor, e de ornamento, entre

todas as gentes da terra, que ouvirem

todo o bem, que eu lhes faço : e es-

pantar-se-hão, e perturbar-se-hão por

causa de todo o bem, e por causa de

toda a paz, que eu lhes dou.

10 Assim diz Jehovah, neste lugar

(de que vos dizeis que está deserto, e

não ha nellenem homem nem animal)

nas cidades de Juda, e nas ruas de Je

rusalem, que tão assoladas estão, que

não ha nellas nem homem, nem mo

rador, nem animal, ainda se ouvirá ;

1 1 Voz de gozo e voz de alegria, voz

de esposo e voz de esposa, e voz dos

que dizem, louvai a Jehovah dos ex

ercitos, porque bom he Jehovah, por

que sua benignidade dura perpetua

mente ; como tambem dos que trazem

louvor a casa de Jehovah : porque

tornarei o cativeiro da terra como de

primeiro, diz Jehovah.

12 Assim diz Jehovah dos exerci

tos, ainda neste lugar, que está tão

deserto, que não ha nelle nem homem,

nem ainda animal, e em todas suas

cidades, haverá morada de pastores,

que fação deitar o gado.

13 Nas cidades das montanhas, nas

cidades das plainezas, e nas cidades

do Sul, e em terra de Benjamin, e nos

doredores de Jerusalem, e nas cida

des do Juda, ainda passará o gado pe

las mãos dos contadores, diz Jehovah.

14 Eis que dias vem, diz Jehovah,

em que despertarei a palavra boa, que

fallei a a casa de Israel, e sobre a ca

sa de Juda.


